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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Vong Hou Piu 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Vong Hou Piu, de 14 de Fevereiro de 2026, 

enviada a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 0264/GSG/SAAL/2026, de 2 de 

Março de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 3 de Março de 2026: 

1. e 3.  A Direcção dos Serviços de Protecção Ambiental (DSPA) já lançou as 

«Instruções para a Descarbonização das Actividades de Grande Escala», 

«Orientações para Redução da Produção de Resíduos em Actividades de Grande 

Escala» e «Instruções para a Redução, a Separação e o Tratamento de Resíduos 

de Materiais Resultantes de Convenções e Exposições» (para mais detalhes, 

aceda a: https://www.dspa.gov.mo/guide.aspx). Através das instruções acima 

indicadas, as entidades organizadoras de eventos ou exposições são incentivadas 

e encorajadas a concretizar proactivamente a redução, reutilização e reciclagem 

de resíduos, entre outras medidas amigas do ambiente. Além disso, os serviços 

públicos fazem bom uso dos recursos indispensáveis para a realização de 

actividades, por exemplo, através da cedência de utilização, após coordenação, 

de espaços ou veículos de outros serviços públicos, de forma a conseguir a 

partilha de recursos e a redução de emissões de carbono. 

               No que respeita ao Fórum e Exposição Internacional de Cooperação Ambiental 

de Macau (MIECF), organizado anualmente pelo Governo da RAEM, também 

são seguidas as instruções acima mencionadas, tendo a “baixa emissão de 

carbono” sido adoptada como critério na preparação da exposição, de modo a 

implementar práticas de montagem ecológicas. Nos últimos anos, a taxa de 

reciclabilidade dos materiais usados na montagem do MIECF tem vindo a 

https://www.dspa.gov.mo/guide.aspx
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aumentar anualmente e no MIECF 2025 atingiu os 90%, o que demonstra os 

esforços feitos em prol do desenvolvimento verde, de baixo carbono e 

sustentável. 

2. As supracitadas instruções já foram disponibilizadas pela DSPA na sua página 

electrónica, para servirem de referência para as entidades organizadoras de 

eventos ou exposições de grande escala. Também foram fornecidas a diversos 

serviços públicos, para incentivar a implementação da redução de carbono e da 

redução de resíduos e reciclagem durante a organização de actividades de grande 

envergadura, a fim de minimizar as emissões de carbono e a produção de 

resíduos. 

 

  O Director dos Serviços de  

Protecção Ambiental, 

Ip Kuong Lam 

13  de  Março  de  2026 

 


